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IMPORTANT

* IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE. The child’s safety may be affected if you do not follow
these instructions.

/\ WARNING!

* To be used under parental supervision.

* Never leave the child unattended.

* Do not use this child carrier around or near an open fire or exposed
flame. Carelessness causes fire.

* Do not let the child play with this product.

MAINTENANCE

* Thule Spring Rain Cover can be hand washed with mild soap & warm
water.

* Rinse well. Hang to air dry completely.

* No bleach. Do not iron. Do not dry clean.

IMPORTANT INFORMATION
Thule Spring Rain Cover is compatible with Thule Spring.

IMPORTANT

« IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LES POUR REFERENCE FUTURE. Leur non-respect
pourrait compromettre la sécurité de l'enfant.

&\AVERTISSEMENT !

« A utiliser sous la surveillance des parents.

* Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

« N'utilisez pas cette remorque pour enfant a proximité d’'un feu
a ciel ouvert ou d’'une flamme vive. La négligence peut provoguer
un incendie.

* Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.

ENTRETIEN

* Le Thule Spring Rain Cover peut étre lavé a la main avec du savon
doux et de 'eau chaude.

* Bien rincer. Laisser sécher a I'air libre.

* Blanchiment exclu. Ne pas repasser. Ne pas laver a sec.

INFORMATIONS IMPORTANTES
Le Thule Spring Rain Cover est compatible avec la poussette Thule Spring.

IMPORTANTE

* IMPORTANTE: LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES
Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. Si no sigue estas
instrucciones, puede poner en peligro la seguridad de su hijo.

/\ ADVERTENCIA
* Para uso bajo supervision parental.
* No deje nunca al nifo desatendido.
* No utilice este carrito alrededor o cerca de un fuego abierto
0 una llama expuesta. Un descuido puede provocar un incendio.
* No deje que el nifo juegue con este producto.

MANTENIMIENTO

* La Thule Spring Rain Cover se puede lavar a mano con jabon suave
vy agua templada.

* Aclare bien. Cuelgue hasta que se seque completamente.

» No utilice lejia. No la planche. No la limpie en seco.

INFORMACION IMPORTANTE
La Thule Spring Rain Cover es compatible con Thule Spring.

WICHTIG

« WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.
Nichtbeachtung dieser Anweisungen beeintrachtigt die Sicherheit
des Kindes.

/\ WARNUNG!

* Unter elterlicher Aufsicht anwenden.

» Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

» Verwenden Sie diesen Kindertransporter nicht in der Nahe von
offenem Feuer oder Flammen. Unachtsamkeit bedeutet Brandgefahr.

» Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

WARTUNG

» Das Thule Spring Rain Cover kann von Hand mit milder Seife und
warmem Wasser gewaschen werden.

* Gut ausspulen. Zum vollstandigen Trocknen an der Luft aufhangen.

» Nicht bleichen. Nicht bugeln. Nicht chemisch reinigen.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Das Thule Spring Rain Cover ist kompatibel mit dem Thule Spring.

BELANGRIJK

* BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG
NASLAGWERK. De veiligheid van het kind komt in het gedrang als u
deze instructies niet opvolgt.

/\ WAARSCHUWING!

» Te gebruiken onder ouderlijk toezicht.

* Laat het kind nooit alleen achter.

* Houd deze kinderwagen uit de buurt van open vuur. Achteloosheid
veroorzaakt brandjes.

» Laat het kind niet met dit product spelen.

ONDERHOUD

* De Thule Spring Rain Cover kan met de hand worden gewassen met
warm water en milde zeep.

* Goed spoelen. Ophangen en aan de lucht laten drogen.

» Niet bleken. Niet strijken. Niet chemisch reinigen.

BELANGRIJKE INFORMATIE
De Thule Spring Rain Cover is geschikt voor de Thule Spring.

IMPORTANTE

+ IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA. A seguranca da crianca podera ser afetada se essas
instrucées nao forem seguidas.

A\ Aviso!

* Para ser usado sob supervisdo dos pais.

» Jamais deixe a crianca sozinha sem a supervisdo de um adulto.

* N&o use este carrinho para criangas proximo ao fogo ou chamas
abertas. A falta de cuidado pode causar incéndios.

» Nao permita que seus filhos brinquem com este produto.

MANUTENGAO

* A Thule Spring Rain Cover pode ser lavada a mdo com sab&o neutro
e dgua morna.

* Enxague bem. Pendure e aguarde secar naturalmente.

* N&o use alvejantes. N&o use ferro de passar. Nao lave a seco.

INFORMACOES IMPORTANTES
A Thule Spring Rain Cover é compativel com o Thule Spring.

SVARBU

+ SVARBU. ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS
IR PASILIKITE JAS, KAD GALETUMETE NAUDOT! ATEITYJE.
Neatsizvelgus j Sias instrukcijas, gali bGti sumazintas jlsy
vaiko saugumas.

/\ |SPEJIMAS!

« Naudoti prizidrint tévams.

* Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

* Nenaudokite Sio kldikio lopSio prie atviros liepsnos Saltinio.
NerUpestingumas gali tapti gaisro priezastimi.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo produktu.

PRIEZIURA

e ,Thule Spring Rain Cover"” galima skalbti rankomis naudojant svelny
skalbiklj ir Siltg vanden].

* Gerai iSskalaukite. Pakabinkite, kad visiskai isdziaty.

* Nenaudokite baliklio. Nelyginkite. Nevalykite sausuoju bddu.

SVARBI INFORMACIJA

,Thule Spring Rain Cover" suderinama su ,Thule Spring”.

VIKTIGT

« VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK. Barnets sakerhet kan paverkas om du inte féljer
de har instruktionerna.

/\ VARNING!

* Ska anvandas under dverinseende av foralder.

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

« Anvand inte liggdelen i narheten av dppen eld eller eldslagor. Brand
orsakas av slarv.

« Lat inte barn leka med produkten.

UNDERHALL

* Thule Spring Rain Cover kan handtvattas med milt tvattmedel och
varmt vatten.

* Skoélj noga. Lufttorka hangande tills tyget ar helt torrt.

* Ej blekning. Ej strykning. Ej kemtvatt.

VIKTIG INFORMATION

Thule Spring Rain Cover passar till Thule Spring.

VIGTIGT!

e VIGTIGT - LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN
FOR FREMTIDIG REFERENCE. Du risikerer at udsaette dit barn for fare,
hvis du ikke falger anvisningerne i denne vejledning.

/\ ADVARSEL!

» Skal anvendes under foraeldreopsyn.

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

* Undlad at anvende denne barnevogn lige ved eller i naerheden
af aben ild. Uforsigtighed forarsager brand.

* Lad ikke et barn lege med dette produkt.

VEDLIGEHOLDELSE

* Thule Spring Rain Cover kan vaskes i handen med mild saebe
og varmt vand.

« Skylles godt. Haenges til tarre, indtil materialet er helt tort.

« Brug ikke blegemiddel. Brug ikke strygejern. Taler ikke rens.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Thule Spring Rain Cover er kompatibel med Thule Spring.

VIKTIG
+ VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE PA SOM REFERANSE. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene, kan det ga ut over barnets sikkerhet.

/\ ADVARSEL!

* Ma brukes under oppsyn av voksne.

* |kke la barnet vaere alene uten tilsyn.

e |kke bruk barnevognen i naerheten av apen flamme eller ild.
Uforsiktighet kan fare til brann.

* |kke la barnet leke med dette produktet.

VEDLIKEHOLD

« Thule Spring Rain Cover kan vaskes for hand med mild sdpe og varmt
vann.

« Skyll godt. La den henge til terk til den er helt torr.

* Ma ikke blekes. Bruk ikke strykejern. Ma ikke tarrenses.

VIKTIG INFORMASJON
Thule Spring Rain Cover er kompatibel med Thule Spring.

TARKEAA

+ TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TALLESSA. Naiden
ohjeiden jattdminen noudattamatta voi vaikuttaa lapsen
turvallisuuteen.

/\ vaRroOITUS!

« Kaytettava vanhemman valvonnassa.

« Ala koskaan jata lasta valvomatta.

« Ala kayta tata lastenkuljetuskarryd avotulen tai suojaamattoman
tulen ymparilla tai laheisyydessa. Varomattomuus aiheuttaa tulipaloja.

« Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.

YLLAPITO

* Thule Spring Rain Cover on pestava kasin miedolla pesuaineella
ja lampimalla vedella.

* Huuhtele hyvin. Kuivaa narulla kokonaan kuivaksi.

« Al kayta valkaisuainetta. Ei silitysta. Ei kuivapesua.

TARKEITA TIETOJA
Thule Spring Rain Cover on Thule Spring yhteensopiva.

MIKILVEGT

+ MIKILVAEGT - LESID VANDLEGA OG GEYMID TIL SIDARI NOTA.
Oryggi barnsins kann ad vera i stefnt i haettu ef ekki er fario eftir
pessum leidbeiningum.

A\ VIDVORUN!

* Til notkunar undir eftirliti foreldra.

* Hafid barnid aldrei eftirlitslaust.

+ Haldid kerrunni i 6ruggri fjarlaegd fra opnum eldi eda loga. Galeysi
skapar eldhaettu.

* Leyfid barninu ekki ad leika med pessa voru.

VIDHALD

* Thule Spring regnyfirbreidsluna ma handpvo med mildri sapu
og volgu vatni.

« Skolid vel. Hengid til perris.

* Notid ekki bleikiefni. Straujid ekki. Setjid ekki i purrhreinsun.

MIKILVZEGAR UPPLYSINGAR

Thule Spring Rain Cover er samhaefanlegt vid Thule Spring.

NB!

+ NB! LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES
EDASISEKS KASUTUSEKS. Nende juhiste eiramine voib seada ohtu
lapse turvalisuse.

/\ HolATUS!

» Kasutada vanemate jarelevalve all.

+ Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

» Arge kasutage lapsekaru lahtise tule v&i stttimisallikate tmber
voi lahedal. Hooletus voib pohjustada tulekahju.

+ Arge laske lapsel selle tootega mangida.

HOOLDAMINE

* Thule Sprint Rain Cover vinmakatet saab kasitsi pesta drna seebi ja
soO0ja veega.

* Loputage hoolikalt. Pange rippuma ja laske 6hu kaes taielikult kuivada.

* Mitte valgendada! Mitte triikida! Mitte puhastada keemiliselt!

OLULINE TEAVE

Vihmakate Thule Spring Rain Cover Uhildub Thule Spring jalutuskaruga.

SVARIGI

+ SVARIGI UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
UZZINAL So noradijumu neievérosana var apdraudat bérna drosibu.

/\ BRIDINAJUMS.

* |zmantot tikai vecaku klatbdtné.

* Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

* Neizmantojiet o bérnu parvietosanas aprikojumu atklatas uguns
vai liesmas tuvuma. Neuzmaniba var izraisit ugunsnelaimi.

» Nelaujiet bérnam rotalaties ar $o produktu.

KOPSANA

* Thule Spring lietus parsegu var mazgat ar rokam, izmantojot
vajas ziepes un siltu Gdeni.

* RUpigi izskalojiet. Lai pilniba izzavetu, izkariniet.

» Nebaliniet. Negludiniet. Neizmantojiet kimisko tirisanu.

SVARIGA INFORMACIJA

Thule Spring lietus parsegs ir saderigs ar Thule Spring ratiniem.

SVARBU

+ SVARBU. ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS IR
PASILIKITE JAS, KAD GALETUMETE NAUDOTI ATEITYJE.
Neatsizvelgus | Sias instrukcijas, gali buti sumazintas jasy
vaiko saugumas.

/\ |SPEJIMAS!

» Naudoti priziGrint tévams.

* Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

* Nenaudokite sio kadikio lopsSio prie atviros liepsnos saltinio.
NerUpestingumas gali tapti gaisro priezastimi.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo produktu.

PRIEZIORA

e Thule Spring Rain Cover" galima skalbti rankomis naudojant svelny
skalbiklj ir Silta vanden|.

« Gerai iSskalaukite. Pakabinkite, kad visiskai isdziaty.

* Nenaudokite baliklio. Nelyginkite. Nevalykite sausuoju badu.

SVARBI INFORMACIJA
.Thule Spring Rain Cover" suderinama su ,Thule Spring”.

BAXXHO!

* BAXXKHO! BHUMATEABHO MPOYTUTE N COXPAHUTE AAA
AAANBHEMLLIEFO MCMOAB30OBAHUSA. HecobAtoaeHME 3TUX
MHCTPYKLMWA MOXKET MOCTaBUTb NOA Yrpo3y 6e30MacHOCTb pebeHkKa.

/\ BHUMAHME!

* MOXXHO MUCMOAb30BaTb TOABKO MOA MPUCMOTPOM POAUTEAEN.

¢ Hukoraa He ocTaBAANTe pebeHKa 6e3 NprucMoTpPa.

¢ He NoAb3ynTeCb AETCKOMN KOAACKOW BOAM3U OTKPBITOMO OrHS.
HecobAtopeHMe npaBuA 6€30MacHOCTY MOXKET CTaTb MPUYMHOM
rnoyxapa.

¢ He pa3speluanTe pebeHKy UrpaTb C AQHHbBIM MPOAYKTOM.

OBCJTY)XXUBAHUE

* AoxxkaeBol Yexon Thule Spring Rain Cover peKoMeHAYeTCs CTUPaThb
BPYYHYIO B TEMAOM BOAE C MAMKUM MbIAOM.

* TwaTeAbHO NporoAoLmTe. [loBecbTe N3peAME U AaNTE eMy
MOAHOCTbLIO BbICOXHYTb.

¢ He oT6beAmBaTb. He raaamnTb. He noaBepraTb XMMUYUCTKE.

BAXXHAA UHOOPMALUA

o AoxxaeBom Yexon Thule Spring Rain Cover noaXoAUT K KOASICKE
Thule Spring.

BAXKAUBO

+ BAXKAVBO: YBAXKHO MPOYUTANTE TA 3BEPIFTAVTE AASA
AOBIAKN B MAMBYTHBOMY. HeBMKOHAHHS LIMX IHCTPYKLIiM
MO>Xe BMAMHYTU Ha 6e3neKy ANTUHN.

/\ NONEPEAXKEHHS!

e CAip BUKOPUCTOBYBATM MiA HAarASAOM 6aTbKiB.

¢ HiKOAU He 3aAMLLIanNTe AUTUHY BE3 HarAsaAY.

* He BUKOPUCTOBYMTE LIIO AUTAYUY KOASICKY MOBAN3Y BIAKPUTOrO BOIHHO.
HeyBa)HICTb MOYe NPU3BECTMN A0 MOXKEXKI.

¢ He AO3BOASNTE AMTUHI FPATUCA 3 LM BUPOOOM.

AOTAAA

e AoLoBun 4oxoA Thule Spring Rain Cover MoykHa npaT BPy4YHY
B M'IKOMY PO34MHi TEMAOI BOAM 3 MUAOM.

* PeTeAbHO MPOMOAOLLiTh. [MOBHICTHO BUCYLUITH Ha MOBITPI.

* He BuKkopucToByIMTE BiabiAIOBaY. He npacywTe. He 3acTocoBymTe
XiMiYHe YMLLEeHHS.

BAXKAUBA IHOOPMALIA

AoLLoBu yoxoa Thule Spring Rain Cover € CyMICHUM i3 KOASACKOKO

Thule Spring.

WAZNE

+ WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE | ZACHOWA
ZACHOWAJ JE NA PRZYSZEOSC. W przypadku nieprzestrzegania
tych instrukcji bezpieczenstwo dziecka moze by¢ zagrozone.

/\ OSTRZEZENIE!

» Nalezy uzywac tylko pod kontrola rodzica.

* Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

* Nie uzywaj wozka dzieciecego w poblizu otwartego ognia lub
ptomienia. Nieostroznos¢ moze byc przyczyna pozaru.

* Nie pozwol dziecku bawic sie wozkiem.

KONSERWACJA

* Produkt Thule Spring Rain Cover moze byc¢ prany recznie w cieptej
wodzie z dodatkiem tagodnego mydta.

* Dobrze wyptukac. Rozwiesi¢ na powietrzu do catkowitego
wyschniecia.

* Nie wybiela¢. Nie prasowac. Nie czysci¢ chemicznie.

WAZNE INFORMACJE
Produkt Spring Rain Cover nadaje sie do uzycia z wozkiem Thule Spring.

DULEZITE

« DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE
SI JE PRO BUDOUCI POUZITI. Pri nedodrzeni téchto pokynd méze byt
ohrozena bezpecnost ditéte.

/\ VAROVANI!

* Nutno pouzivat pod dohledem dospélych osob.

* Dité nenechavejte nikdy bez dozoru.

* Détskou sedacku zdsadné nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné
nebo plamend. Pri neopatrné manipulaci mdze dojit k pozaru.

* Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

UDRZBA

« Plasténku Thule Spring Rain Cover Ize ru¢né vyprat v teplé mydlové
vodé.

« Dobre vymachejte. Povéste a nechte zcela vyschnout.

* Nepouzivejte bélidlo. Nezehlete. Nesuste v susicce.

DULEZITE INFORMACE
Plasténka Thule Spring Rain Cover je kompatibilni s ko¢arkem Thule
Spring.

FONTOS

+ FONTOS! GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG
EZT AZ UTMUTATOT! Az utasitdsok be nem tartdsa gyermekét
kockazatnak teheti ki.

/\ FIGYELMEZTETES!

« SzUul6i fellugyelet mellett hasznalhato.

¢ Soha ne hagyja a gyermeket felugyelet nélkul.

* Ne hasznélja a babakocsit tlz vagy nyilt 1dng kdzelében. A
gondatlansag tluzet okozhat.

« Ne hagyja, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termeékkel.

KARBANTARTAS

« A Thule Spring Rain Cover kézzel moshato, kiméld szappan és meleg
viz hasznalataval.

* Alaposan 6blitse at. Akassza ki, hogy teljesen megszaradjon.

¢ Ne hasznaljon fehéritdszert. Nem vasalhato. Tilos a vegytisztitas.

FONTOS INFORMACIO
A Thule Spring Rain Cover a Thule Spring termékkel kompatibilis.

IMPORTANT

+ IMPORTANT - A SE CITI CU ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA. Daca nu urmati instructiunile, poate fi
afectata siguranta copilului.

/\ ATENTIE!

» A se utiliza sub supravegherea parintilor.

* Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

* Nu utilizati acest dispozitiv de transport pentru copii in apropierea
unui foc sau al unei flacari deschise. Din neatentie, se poate provoca
un incendiu.

* Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

INTRETINERE

¢ Husa de ploaie Thule Spring Rain Cover poate fi spalata cu apa calda
Si cu sapun neagresiv.

» Clatiti bine. Permiteti uscarea completa in aer liber.

» Nu folositi inalbitor. Nu calcati. Nu curatati chimic.

INFORMA |l IMPORTANTE

Husa de ploaie Thule Spring Rain Cover este compatibila cu Thule
Spring.

DOLEZITE UPOZORNENIE

+ DOLEZITE UPOZORNENIE - DOKLADNE S| PRECITAJTE POKYNY A
ODLOZTE SI ICH NA POUZITIE V BUDUCNOSTI. Pri nedodrzanf tychto
pokynov mbdze dojst k ohrozeniu bezpecnosti dietata.

/\ VAROVANIE!

e Musi sa pouzivat pod dozorom rodicov.

* Dieta nenechavajte nikdy bez dozoru.

* Detsky kocik nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna alebo plameriov.
Pri neopatrnej manipulacii moéze dojst k poziaru.

* Nedovolte dietatu, aby sa hralo s tymto vyrobkom.

UDRZBA

* Plastenku proti dazdu Thule Spring je mozné prat v rukdch pomocou
jemného saponatu a teplej vody.

« Dokladne vyplachajte. Nechajte Uplne vyschnut zavesené na vzduchu.

* Nepouzivajte bielidlo. Nezehlite. Necistite v Cistiarni.



DOLEZITE INFORMACIE
Plastenka proti dazdu Thule Spring je kompatibilna s kocikom
Thule Spring.

POMEMBNO

« POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORARBO. Ce teh navodil ne upostevate, lahko ogrozite varnost
otroka.

/\ oPOZORILO!

* |zdelek je treba uporabljati pod nadzorom starsev.

« Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

* Tega vozicka ne uporabljajte v blizini ali zraven odprtega ognja ali
plamenov. Zaradi nepazljivosti se lahko vname.

+ Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

VZDRZEVANJE

+ Dezno pregrinjalo Thule Spring Rain Cover lahko ro¢no perete z blagim
pralnim praskom in toplo vodo.

* Dobro izperite. Obesite, da se posusi na zraku.

* Ne uporabljajte belil. Ne likajte. Ne uporabljajte kemic¢nega ciscenja.

POMEMBNE INFORMACIJE

Dezno pregrinjalo Thule Spring Rain Cover je zdruzljivo z vozickom

Thule Spring.

BAXKHO

* BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEAHO M 3AMA3ETE 3A CMNPABKA
B BEbAELLIE. BesonacHOCTTa Ha AETETO MOXKe Aa BbAe 3acerHaTta, ako
He cAepBaTe Te3U MHCTPYKLNN.

A MPEAYNPEXXAEHUE!

* Aa ce N3MNOA3Ba MoA POANTEACKM HAA3O0P.

¢ Hukora He ocTaBsanTe AeTeTO 6€3 HaA30p.

* He n3noaAsBanTe Tasm paHMLLa 3@ HOCEHE Ha AeTe OKOAO MAK BAM30 AO
OTKPUT OMbH UAM MAAMBK. HEBHMMaHMETO MOXKe Ad MPUUYMHK MOXKaP.

* He ocTtaBsanTe AETETO Ad CU UrPae C TO3M NPOAYKT.

NMOAAPDXKA

*« AbXA06paHBbT Thule Spring Moxke Aa 6bAe M3MPaH PBYHO C HEXEH
carnyH U ToMAa BoAa.

* M3nAakBanTe pobpe. 3akayeTe Ha Bb3AYX AO MbAHO U3CbXBaHe.

¢ He nsbenBamte. He rnapete. bes xmmMmyecko uncTeHe.

BAXKHA UHOOPMALIUA

* Ab>XKA06paHBT Thule Spring e cbBMecTuM ¢ Thule Spring.

VAZNO

+ VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU. Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze biti
ugrozena sigurnost djeteta.

/\ UPOZORENJE!

* Upotrebljava se pod roditeljskim nadzorom.

* Nikad nemojte ostavljati dijete bez nadzora.

* Nemojte upotrebljavati ova djecja kolica oko ili blizu otvorene vatre ili
plamena. Vatru uzrokuje nepaznja.

* Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim proizvodom.

ODRZAVANJE

* Thule Spring Rain Cover moze se ru¢no oprati blagim sapunom i
toplom vodom.

» Dobro isperite. Objesite kako bi se potpuno osusila na zraku.

* Nemojte upotrebljavati izbjeljivac. Nemojte peglati. Nemojte kemijski
Cistiti.

VAZNE INFORMACIJE

Proizvod Thule Spring Rain Cover kompatibilan je s proizvodom Thule

Spring.

ZHMANTIKO

* SHMANTIKO - AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE A
MEAAONTIKH XPHZH. H acddAeia tou tadlou umopsl va
dlakuBeUTEL, €AV OV AKOAOUBNOETE AUTEG TIC OdNYIEG.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

¢ Na XpNOWLOTIOLE(TAL ME TNV ETTOTITEIA YOVEQ.

* [oté pnv adrvete to Ttaudi xwplig emorteia.

¢ Mnv XPNOULOTIOLEITE AUTO TO TIAUOLKO KAPOTOL KOVTA OE AVOLXTN
dWTLA ) eAeUBepeg DAOYEC. H ampooeia TIPOKAAEL TIUPKAYILEG.

* Mnv adrivete to mtadi va Ttaidel pe autd To TIPoiodv.

SYNTHPHZH

e To kAAuppa Bpoxng Thule Spring Rain Cover uropsi va AuBsi oto
XEPL UE ATILO caTTOUVL Kall (E0TO VEPO.

e ZETAUVETE KOAA. KPEUAOTE TO VLA VA OTEYVWOEL EVIEAWG OTOV A€PA.

* MnV XpNOWOTIOINCETE XAwpivn. MnV To oldePWOoeTE. Mnv
XPNOULOTIOINOETE OTEYVO KABAPIoUA.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX
To kdAupa Bpoxng Thule Spring Rain Cover sivat cupBatd ue to
Kapotol Thule Spring.

AONEMLI

« ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN. Bu talimatlara uymazsaniz cocugunuzun givenligi
etkilenebilir.

/\ UYARI!

* Ebeveyn gdzetimi altinda kullaniimak icindir.

* Cocugunuzu asla gdzetimsiz birakmayin.

* Bu cocuk tasiyiclyr dogrudan veya dolayli olarak atese ya da alevlere
maruz birakmayin. Yangina dikkatsizlik neden olur.

* Cocugun bu Urtnle oynamasina izin vermeyin.

BAKIM

* Thule Spring Rain Cover, yumusak sabun ve ilik su ile elde yikanabilir.

« lyi durulayin. Tamamen asarak kurutun.

« Camasir suyu kullanmayin. Uttlemeyin. Kuru temizleme yapmayin.

ONEMLI BILGILER

Thule Spring Rain Cover Urtnd Thule Spring ile uyumludur.

IMPORTANTI

+ IMPORTANTI - AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FIL-
FUTUR. Is-sigurta tat-tfal tista’ tkun affettwata jekk ma ssegwix dawn
|-istruzzjonijiet.

/N\ TWISSIIA!

* Ghandu jintuza taht supervizjoni tal-genituri.

« Qatt thalli t-tifel/tifla wahdu/wahedha.

* Tuzax dan it-trasportatur tat-tarbija madwar jew grib nirien miftuha jew
flamma esposti. It-traskuragni tista’ tikkawza nirien.

« Thalliex it-tarbija tilghab b’dan il-prodott.

MANUTENZJONI

» L-Ghatu tax-Xita ta’ Thule Spring jista’ jinhasel bl-idejn b’sapun hafif u
ilma shun.

e Lahalhu sew. Dendlu biex jinxef ghalkollox wahdu.

* Tuzax bli¢c. Tghaddix. Thnaddafx bix-xott.

INFORMAZZJONI IMPORTANTI

L-Ghatu tax-Xita ta’ Thule Spring huwa kompatibbli ma’ Thule Spring.
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PENTING

* PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
MASA HADAPAN. Keselamatan anak anda mungkin terjejas jika anda
tidak mengikuti arahan ini.

/\ AMARAN!

» Untuk digunakan di bawah seliaan ibu bapa.

« Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.

* Jangan guna pembawa kanak-kanak ini di sekitar atau berhampiran
nyalaan api atau nyalaan api yang terdedah. Kecuaian mengakibatkan
kebakaran.

+ Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

PENYELENGGARAAN

* Penutup Hujan Thule Spring boleh dibasuh dengan tangan
menggunakan sabun lembut & air suam.

* Bilas dengan sempurna. Sidai untuk membiarkan ia kering udara
sepenuhnya.

« Jangan guna peluntur. Jangan seterika. Jangan cuci kering.

MAKLUMAT PENTING

Penutup Hujan Thule Spring serasi dengan Thule Spring.

% Thule Sweden AB, Borggatan 5 .
335 73 Hillerstorp, SWEDEN E info@thule.com

» PART OF THULE GROUP

rﬁ’ www.thule.com

© Thule Group 2019. All rights reserved. 5560048001
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This manual is provided courtesy of

RV Tech Cheat Sheet

“ RV TECH

u H—‘Eg ﬁH”FEET

Professional resources for the whole RV industry — free.

We put manuals, wiring diagrams and hard-won tech knowledge
in every technician's hands, so repairs get done right the first
time, techs work faster, and RV owners everywhere get better service.

Find thousands more RV manuals, wiring diagrams and parts lists

RV techs: share fixes, ask questions and learn from each other.

Join our free Facebook group —

AN

Follow proper safety practices. If in doubt, consult a professional RV technician.



https://rvtechcheatsheet.com/
https://rvtechcheatsheet.com/
https://rvtechcheatsheet.com/manuals
https://rvtechcheatsheet.com/manuals
https://www.facebook.com/groups/1947630525582541/

